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This article deals with multicomponent word combinations by the example of aviation English. The author identifies the models
of multicomponent word combinations widely used in aviation English and singles out the most productive model. Multicompo-
nent word combinations are classified by the structure and number of the components. The author also defines the types of connec-
tion between the components and considers the positions of the components according to the headword. All the multicomponent
word combinations represented in this paper are translated into Russian.
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B cmamve paccmampusaromes cnocobuvl nepedauu 3navenuil enazona motan 6 pycckom nepegode B. Tuxomuposa
anoca «beosynvgy. B ghoxyce npednacaemon pabomuvl HAXO0AMCL NPUEMbL U CPEOCMEd, UCNONb3yemble OISl 8blpa-
JHCEHUS. CNeYUPUUECKUX NO CBOEMY COOEPICAHUIO 3HAUCHUU «PA3PEUeHUey U «HeU30eHCHasi He0OX0OUMOCMbY, 00)-
CNLOBNIEHHBIX UCTOPULECKOU C653b10 cemanmuru motan ¢ xouyenmamu Cyovowvr u boza. Ilpumepwi nepesoda usy-
4@IOMCsl KaK ¢ MOYKU 3DEeHUs. AHAIU3A NPUMEHAEMbIX 8 HUX NePe8oOuecKux npUemos, maxk u onpeoeieHus. cmenexu
A0EK8AMHOCIU OMPAIICEHHBIX 8 HUX CMBICI08 OMHOCUMENbHO KOHMEKCMHOU NPASMAMUKIY BbICKA3LIBAHULL 6 UCCLe-
OyembIx (hpazmeHmax ucxooHo20 mekcma.

Kniouesvie cnosa u ¢paser: rmaron motan; Cyas6a; bor; paspemienune; Hen30ekHast HEOOXOTUMOCTD; TE€PONIECKUN
nmuckypc; «beoBybh».
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CIIOCOBbBI IIEPEJAYM 3HAUEHU I JPEBHEAHI JIMMCKOI'O TJIATOJIA MOTAN
B IEPEBOJIE B. TUXOMMPOBA 3IIOCA «BEOBYJIb®»
(IIPATMAJIMHI'BUCTUYECKHNU U TEPEBOJYECKHUU ACIIEKTBI)

CoxpaHeHHe M Iepenada 3HaUYCHUS APEBHETO CJIOBA SIBISETCS OJHOW M3 IVIaBHBIX IPOOJIEM THAaXpOHHYECKOTO
nepeBoja. Kak M3BECTHO, CEMaHTUYECKHUE OTIUYUS S3BIKOBBIX €IUHHIl Pa3HBIX MCTOPUYECKUX MEPHOAOB MPEIAT-
CTBYIOT JIOCTIDKCHHIO MX CEMaHTHUYECKOH 3KBHBAJEHTHOCTH. DTa NMpoOieMa BO3HUKAECT KaK BO BHYTPHA3BIKOBBIX
MepeBoiax, Iie BHEIIHE COOTBETCTBYIOIINE IPEBHUM CIOBA COBPEMEHHOTO SI3BIKA HE MEpeNaloT paHee aKTyaJIbHbIC
JUIA HUX CMBICJBI, TAK U B MEXBI3BIKOBBIX IEPEBOAAX, TJe Mepeaada APEBHEro 3HaUCHHS ere 0oee yCIoKHIETCS
3a CYET HE TOJIBKO JIEKCHYECKHX, HO ¥ TPAaMMAaTHYECKUX HECOBIIAJICHUN MCXOTHOTO SA3bIKa U A3bIKa IepeBoa. B Tom
U APYrOM CIIydasX IJIsl TOCTH)KEHUS CMBICIOBBIX COOTBETCTBHH OT INEPEBOAYHMKA TPeOyeTcs HE TONBKO 3HAHHE
1 YeTKOE pa3rpaHWUYCHHE OTICIBHBIX CMBICIOB B CEMAHTHUECKOW CTPYKType APEBHETO CJIOBA, HO M YUeT IMparMaru-
YECKHX aCMEeKTOB €ro YHOTPeOIeH!Us B KOHTEKCTE MAMATHHIKA SI3bIKAa U BCEH MCTOPUIECKOM SMOXH €ro CO3JaHus.

JlaHHO€e HcclneoBaHUE OCHOBAHO HA aKTyalbHOM B HACTOALIEE BPEMsl UCTOPUKO-NIPArMaTUYECKOM IMOIXOJE
K JpEBHEMY CJIOBY KaK €JMHHIIC PEUCBOrO YIOTPEOIeHHS. B 3TOM cMBbIC/Ie HE TOJIBKO CaMo CIOBO, HO U UCIIOJIb-
3yeMO€ CPEeACTBO €r0 MepeBOa pacCMaTpUBACTCs Kak €AMHUIA PEeYd, U HHBapHAHTOM IEpEeBOAA B STOM CIydae
SIBJIIETCS] HE €€ CEMaHTHYEeCKOoe 3HaUCHHE, a NepelaBaeMasi ¢ €¢ MOMOIIBI0 KOHTEKCTHO-KOMMYHUKATUBHAS CUTYa-
nus [4, p. 25; 6, p. 24; 7, p. 7]. OCHOBHBIMH KPUTEPUAMU Ul OLIEHKU EAUHUIl JUAXPOHUYECKOro MepeBoja Mpu
9TOM CTaHOBSITCSA MX OPUEHTHUPOBAHHOCTh HA PEAKLUIO PELUIHMEHTA U OTPAXKEHUE C MX MOMOIIBI0 UIEOJIOTHUECKUX,
SMOLHUOHAIIBHBIX M 3CTETHYECKUX COCTABIAIOIUX MCXOMHOTO TeKCTa. KOMIUIEKCHBII aHaan3 ¢ MO3HLUHA JIMHTBUCTH-
YECKOT0, KOHTEKCTHO-IHCKYPCUBHOTO M MEPEBOAYECKOr0 aCHEKTOB CIOCOOOB MEPEBOAA TiIaroya motan B PycCKOM
nepeBone B. I'. Tuxomuposa smoca «beoByibd» MpoBOIUTCS BHEPBBIE, YTO 00YCIOBIMBACT HAYYHYIO HOBH3HY HC-
CIIEJIOBaHMs, IPOBEIEHHOIO C LENBIO ONPEAENIUTh CTENEHb aJeKBATHOCTU MEPENaun JEOHTUYECKUX U DIHUCTEMUYE-
CKUX OTTEHKOB €r0 3HAa4€HHs B IPUMEpPaxX repoHUIecKOro AUCKypca. B 3Toil cBA3m B 3a1aun paOOTHI BXOIMIIHM OTIHCA-
HHUE CEMAaHTHUKH motan, BbISBICHUE KOTHUTUBHBIX M KOMMYHHMKATHUBHBIX COCTABIISIOIIUX €ro 3HAUE€HUH B KOHTEKCTE
«beoBynbdha» U cornocTaBiIeHE MOJYUYESHHBIX PE3YJIbTATOB C CYLIECTBYIOIMMH NEPEBOAYECKUMU HHTEPIIPETALUSIMHU.

HcxonHast ceMaHTHKa riarojia motan Obuta cBsizaHa ¢ koHuentom Cynp0bl — OJHMM M3 OCHOBOIIOJIAraroIInX
UJICOJIOTMYECKUX KOMIIOHEHTOB JIPEBHErePMaHCKOM KYJIbTYpPhI, KOTOPBIi COEIMHST PE/ICTABICHUE O Hel Kak 00 yHH-
BEpCaIbHOM (paTyMe, TaK U O BIACTHOW CHJIC, BIUSIONICH Ha KU3Hb KaXKI0r0 MHAWBUAA. B aHII0-CaKCOHCKOI KyNIbTY-
pe MuduyecKkre CyIIHOCTH JIPEBHECKaHANHABCKUX MHU(OB, OOBSICHABILUX MIPUYUHHOCTL coObITHH, HopHBI (Norns),



394 ISSN 1997-2911. Ne 12 (90) 2018. 4. 2

Bomtomasiuue mnpouwioe (Urdr), nactosimee (Verdana) w HeoTBpatmMmoe Oyaymee (Skuld), coepmHMIHMCH
B IIOHATHH, BBIPAXXEHHOM CYILECTBUTEIBHBIM >KeHCKOro poaa Wyrd (Cynp6a) ¢ OyKBaJIbHBIM 3HAYEHHEM «TO, YTO
ciayqaetcs» [2, c¢. 14; 9; 10]. M3BecTtHOe BhIcKasbiBanue u3 «beoBymbdan “455: G&p a wyrd swa hio scel” [5]
(byxs.: Mget Becerna cyanpba kak OHa JOJDKHA) (371€Ch U anee OyKBaIbHBIN MEPEeBOJT aBTOpa cTaThu. — M. [].) Xapak-
TepusyeT Wyrd kak 00XecTBO, HEYKIOHHO CIEASIIEE 3a UCIIOJHEHUEM TpeIHAYepPTaHHOTO. B XpucTHaHckoM yde-
HuH si3praeckas Cynpba Oblia mepeocmbicieHa B boxkectBennoe IIpoBuaeHue, 0AHAKO MOCTENEHHOCTh 3TOTO HPO-
ecca OTpa3miach, B 9aCTHOCTH, B IpUMeEpax ABycMEICIeHHOCTH KoHIenTa Cyns6a/bor B «beoBynedey. Co3zmanHas
XPUCTHAHCKUM aBTOPOM, [T09Ma BO MHOTOM COXPaHSET 3JIEMEHTHI S3bIUECTBA, UYTO OTPAXKACTCS B €€ N3BECTHOM JIya-
JIM3MeE: aBTOP SIBHO JIIOOYETCsl M BOCIEBACT IePONYECKOE MPOIILIOE MPEKOB U BIUIETAET B TKAHb SI3BIYECKOTO 3I10Ca
3JIEMEHTHI XpUCTHAHCKOH Bepsl [11, p. 29].

B cemanTHKe Tnaroia motan wuesl NPeJONPEAEICHHOCTH COOBITHI OTpa3uiach B JBYX CMBICIOBBIX OTTEHKaX.
[TepBrblit N3 HUX — BBIP@XKEHHE Pa3pelIeHHs KaK OTIYIIEHHOH CBBIIIE BO3MOXHOCTH. BTopoii — Hen3bexHast HeoO-
XO0AUMOCTbB, JIOTUYCCKH BLITCKAIOMIass M3 OCO3HAHUSA BBICHICTO PpaspCHICHHSA KakK O6H3aTeHbHOFO JJI1 UCIIOJIHCHU L
neictBusa. O6a 3Hauenust Bocxonar k uaee “I have got it meted out to me by Fate” («MHe 310 OTMEpsiHO
Cynp00ii»). MccnenoBaTeny CeMaHTUKU /mOtan CYUTAIOT, YTO BBIPAKEHHUE Pa3peIICHHs] KaK OTPAXKEHUS BOJIM BBIC-
MIAX CWJI SBJSUIOCH €T0 OCHOBHBIM (DYHKIMOHAJIBHBIM 3HA4YEHHEM, KOTOPOE MOTJIO IPH OMNPEIEIEeHHBIX KOH-
TEKCTHBIX YCJIOBUSIX PACIIMPATHCS JI0 BHIPAKCHNS 00BEKTUBHOW BO3MOXKHOCTH WJIH NTEPEOCMBICIATHCS B 00BEKTHB-
HyI0 HeobxoammocTsh [12, p. 1793-1797; 13, p. 163]. OueBunHo, uto Cyas0a u bor BocmpuHEMANHCH KaK peasbHO
CYIIECTBYIOIINE BBICIINE CHJIBI, M, TAKAM 00pa3oM, NCXOJMBIINE OT HUX Pa3peIlcHUs B TEPMUHAX JIOTHIECKOH MO-
JTATEHOCTH MOKHO OXapaKTEePH30BaTh KaK MMPOSBICHHE «OOBEKTHBHON JEOHTHIECKOW MOTAIBHOCTY [8, p. 792-793].
C 1o3unui JIOTHKO-CEMaHTHYECKOT0 OAX0/a ICOHTHYECKask BO3MOYKHOCTh TaKXKe 00BSICHSIETCS KaK CEeMaHTHIECKOE
CYXKEHHE WM CIeLHaNn3alus AMHAMUYECKOW MOJAIBbHOCTH: «...€CIIH YCJIOBHUEM PeallM3alliy JUHAMHUYECKOH BO3-
MOYHOCTH CIIYXHT JIF000€ BHEIIHEe 00CTOSTENbCTBO, TO JUISl JIGOHTUUECKOH BO3MOXKHOCTH STHM OOCTOSITEIbCTBOM
JIOJDKHBI OBITH BHEITHUI aBTOPUTET, 00JIaalONHi BIACTHIO, MIIM HEeKas MpUHATast HopMmay [3, p. 88].

XapakTepusys IpUPOLYy MOJANBHOCTH, BEIpaXXaeMylo motan, aHTTTUICKUH UCTOpUK s3bIKa A. P. YopHep oco6o
OTMEUACT CJIydar, B KOTOPBIX €0 3HAYCHUE MOKHO MHTEPIIPETUPOBATL B TEPMUHAX HE MTOJIHOCTBIO SITUCTEMHUYCCKO-
TO MOJAJBHOTO TOJS «HEU30€KHOTO MM 0XKHAAEMOTO OYy/yIIero», 4To IMPOUCXOJUT B KOHTEKCTax 0e3 yKa3aHWs
Ha KaKoOW-JIMOO JNEOHTHYECKHH MCTOYHUK pa3pelIeHHs. DTMHUCTEMHUYECKHH OTTEHOK B ITOMOOHBIX CIydasX HpOsB-
JSIETCSI 3a CYET TOTO, YTO BHICKA3bIBAHHE IPECTABISICT COO0I BBIBOJ O HEM30€KHOCTH OyayIIero coObITHS, OCHO-
BaHHBIN Ha JIOTHYECKOM 3aKJIIOYEHUH TOBOPSIIET0, MIIM KOTJla paHee YCTaHOBJICHHAS! HCTHHA IIPETIOJHOCHTCS B KOH-
TEKCTe pallMOHAIBLHOTO JucKypca (“rational discourse”). Bricka3piBaHMS TaKoro poja MpPEACTaBISIFOT COO0M mpes-
CKa3aHMs WM YTBEPIK/ACHHS, B KOTOPBIX PEIMETOM JHCKYypca SBISIOTCS HEe aOCTPaKTHBIE IIPONIO3UIINHI, 3 KOHKPET-
HBIC CO6I:.ITI/I$[, YTO JAaCT IIOBOA IT0JIaratb, 4YTO 3HAYCHUC HEN30€KHOTO 6y)1yLuero HUMECT NNPU3HAKN KaK SITUCTEMUYC-
CKOM, TaK W IWHAMHYECKOH MomaibHOCTH [13, p. 162-163]. HBIMU ciOBaMH, BO3HUKAIOMINI B MOJOOHBIX MpHMe-
pax OTTEHOK HEN30€KHOTO OYIYIIETO MOKHO OTHECTH K BHIPAKEHUIO 0OBEKTHBHON AMMUCTEMHYECKON MOJATLHOCTH,
KOTOpasl «pacrojaraercs Ie-T0 MEXIy aJeTHIeCKOH U CyObEeKTHBHOW 3MUCTEMHYECKON MOJAIBHOCTHIO U MOXKET
ACCUMWJIMPOBATHCSI U C TOH, U ¢ ApyToi» [&, p. 798].

[TpuBencHHBIE BBIIIE JaHHBIE O KOTHUTHBHO-CEMAaHTUYECKUX U JIOTHKO-CEMAHTHIECKUX KOMIIOHEHTAX 3HAUCHHUS
maotan TMOKa3bIBAIOT CJIOKHBIA IS MHTEPIPETAMN XapaKTep ero 3Ha4YCHUsl, U3 Yero CIIEAyeT, YTO IIepeBO]l BhICKa-
3BIBaHUH C motan TpeOyeT BCECTOPOHHEro KOHTEKCTHO-IMCKYPCHBHOTO aHalM3a ero yrnorpebsenuid. Omnoc «beo-
ByJIb(» Kak SIPKUI MPUMEP TepOHUECKOro JIUCKypca COIEPKUT IPUMEPBI, OTPaXKaloIIne KakK sI3bIYeCKOe, TaK U XpH-
CTHAHCKOE MHPOBO33pPEHHE, TECHO cBsizaHHOE ¢ KoHuentaMu CyabObl n bora. 3HauuTeNbHYIO YacTh TEKCTa MOIMBI
COCTaBJISIOT aBTOPCKUE BBICKA3bIBAHMSI M PACCYXKJCHUS T'€POEB O CBA3M COOBITHI C Bojel Beicmnx cui. Hapsimy
C IpyTHMH, SKCIUTMIUTHBIMU CPEJICTBAMH BBIPAXKEHUS CyIbOOHOCHON OOYCIOBIEHHOCTH COOBITHH M JIEHCTBHN Te-
pOeB, B HUX HEPEAKO MPUCYTCTBYET IJIaroi motan. VIMEHHO B HUX OH HCTIONB3yeTCs JUIS Tepeaady 3HaUeHUH pas-
PELICHHOI BO3MOXXHOCTH MJIM HEM30E€KHOCTH, OHAKO PACIIO3HABAHUE ITHX CMBICIIOB TPeOyeT ydeTa KaK HEMOoCpea-
CTBEHHOTO JieKcniyeckoro koHTekcTa (Cynpba, bor), Tak U Tuna BeICKA3bIBaHHS, a TAaKXKE NPUBIICUCHHUS CBEICHUIN
13 00IIET0, SKCTPATTMHT BUCTHIECKOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM CO3/1aBajiach IodMa.

ITepeson B. I'. Tuxomupona amoca «beoBymbd» [1] 10 cux mop ocTaeTcs eANHCTBEHHBIM BApHAHTOM €TO XyII0-
JKECTBEHHOT'O BOIUIOILIEHUSI Ha PYCCKOM si3bIke. [10 HeMy COBpEMEHHBIH YUTATEIb MOKET MOJYYHUTh IIPEICTABICHHE
HE TOJIBKO O CIOKETHBIX MEPHUIIETHSX, HO M O IICUXOJIOTUYECKOM U IMOIMOHAIILHOM HACTPOE M MOBEJCHYECKUX MO-
THUBAxX €ro repoeB, a TAKXKe aKTyaJIbHOM AJIs ATIOXU €ro CO3JIaHusl aBTOPCKOM OLEHKE MX MOCTYIKOB, OTpa)karomiel
Ba)KHEHIINE MIEOJOrMYECKUe aCIeKThl CO3HAHHS aHIJI0-CAKCOHCKOrO OOIIeCTBa, B HEJApax KOTOPOTO CO3/aBalics
TEKCT TepOMUECKOil MoAMbI. B 3TOi CBs3M 0COOBIN MHTEpEC MPEICTaBIISIOT CHOCOOBI Mepeaadn 3HAYeHHUs Ii1aronia
motan B BBICKa3bIBAHUAX, COJICPKAIIMX UICI0 MPUCYTCTBUS B Aeiax yroaeii Boiau Cyap0sl ik bora, BocnpuHuMac-
MBIX KaK HEOCTIOPHUMBIE HCTOUYHUKH Pa3peIICHUs WM HEOOXOIMMOCTH, YTO HEOJHOKPATHO OTPAKEHO KaK B IOBECT-
BOBATEIbHBIX KOHTEKCTAX, TAK U B IPUMEPAX PEUCBOTO B3aNMOCHCTBHUS NIEPCOHAKEH 1 aBTOPA C YMTATEISAMH.

. TlepeBonpl, nepenaromye 3HaYCHNE PA3pPEIICHHON BO3MOKHOCTH B KOHTEKCTaxX C MPSIMBIM yKa3aHHEM Ha ee
JICOHTUYECKUI HCTOYHUK:

a)  OIYyILICHHUE motan B COOOIIEHNUAX O MPOLUIBIX COOBITHAX, cocToABIIMXCS TpH ydacTin Cyns0s! mnn bora:

(1) “2983-84: da him gerymed weard, / paet hic weel-stowe wealdan maoston...”. / «/ ocTanock 3a Benepamu, Cyb-
00t XpaHUMBIMH, 1T0JIe OpaHwu...» [Tam xe, ¢. 170] (Oyks.: Toraa uMm OBUIO YTOTOBAHO, YTO OHU CMOTYT ITOOE/INTE).

B maHHOM cityyae B OPUTHHAIBHOM TEKCTE OTCYTCTBYeT yrnoMuHaHue CynapObl, MpeapemuBIIe HCX0a OUTBHI,
HO BBIpa)KCHHE €€ BOJIM MPUCYTCTBYET B cioBocodeTanny “him gerymed weard” (OykB.: UM OBLTO OTMEPSHO), €CIIN
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UMETh B BUAY, YTO UMEHHO OHA OTMepsula WM onpeaesiia Xo coobtuit. [ToaToMy yroMuHanue o Hell B pycCKOM
HepeBo/ie MO3BOJISET IEepeaaTh KOHTEKCTHYIO CUTYallMIO M OTKPBIBAET YWTATEINIO MOJHBIA CMBICI BBICKA3bIBAHMS.
OmnymieHne B EpeBoIe TIIarojia motan ONpaBIaHHO, IOCKOJIBKY B 3TOM CIy4ae UM IepeaeTcs Ta )Ke Haesl — OTIy-
IIeHHAs CyAbOOH BO3MOKHOCTH MTO3BOJIFIIA BOMHAM MTOOEINTE.

(2) “2570-73: Scyld wel gebearg / Iife ond lice leessan hwile / m&rum peodne, ponne his myne sohte, d&r he py
forman dogore / wealdan méste, swa him wyrd ne gescraf / hréd @t hilde”. / «Ka3amocs paTHHKY, 9TO IIUT, 3aIIUT-
HUK IyIIN U Tella, He TaK Ha/IekKEH, KaK TO XOTEJIOCh OBl Teporo, KOJIb CKOpO BIepBhie B xm3HH Cyap0a HE XpaHUT
ero B equHOOOPCTBE, B mobeaHoit OutBe» [Tam xe, c. 173] (Oyks.: LLlut xopomio 3amuman Xu3Hb U TEJI0 MEHbIIee
BpeMsi CJIaBHOMY BOMHY, YeM OH PacCUMTBIBaI, €I Obl B IEPBBII JIEHb OH cMOT OBl (eMy OBIJIO OBl IIpeIHa3HAYEHO)
nobeauTh B 0010, Tak Kak cy/ap0a He Impeznucaia eMy ObIcTpoii moGesr).

B naHHOM mepeBoje omyLieHUE motan TakkKe HE HapyllaeT TOro CMBICHa, 4To JelcTBus beoBynbga B OuTBe
C IpakKOHOM OBUIM OOYCIIOBJIEHBI HE TOJBKO €ro JIMYHOM XpaOpoCTblo, HO M TeM, 4TO OH He mosryyui oT CyabOb
paspeleHust Ha OBICTPYIO 1o0Oeay. B opurnHaabHOM TEKCTE MPUCYTCTBYET OYKBAJIbHOE OOBSICHEHHE €ro HeyIauH:
“swa him wyrd ne gescraf” (0ykB.: Tak kak cyap0a He npennucana emy). OTMETHUM, YTO STOT B 3TOM IPUMEPE OANH
u3 aBTOpUTEeTHEHINX M3nateneil «beoBymbda» A. JI. Yaiiart nuHTepnpeTHpyeT 3HAUCHHUE MOSte, UCTIONB3Ys COBpe-
MEHHBII MOJaNbHBIN SKBUBAICHT was fo: “if he that time was to prevail” [5, p. 233]. B 3To0if nHTEpIpeTaINy TIEpe-
JTaeTcsl He CTOJIBKO OTCYTCTBHE paspemeHus Cyap0bl, CKOIBKO JIOTHYECKH BBITCKAIOMIAs U3 3TOTO (akTa uaes o0s-
3aTENFHOCTH B HCIIOJHEHWH MIPEIHAYEPTAaHHOTO €0 ITaHa.

Tot xe npuem onyuieHuss motan ucnoipdyercss B. TUXOMHpPOBBIM NpU NEPEBOJE BBICKA3bIBAHUN € YIOMMHA-
HueM bora kak JE€OHTHYECKOTO MCTOYHHKA Pa3pelIcHHOW BO3MOKHOCTH:

(3) “1626-28: Gode pancodon... pas pe hi hyne gesundne ges€on maston”. / «'ocniogy B pagoctu Onaromap-
cTBYIOIIas 3a craceHue BUTs3s» [1, ¢. 106]. (Oyks.: bora Gmarogapuiu... 3a TO, 4YTO OHU €r0 HEBPEIUMBIM YBH-
JIeTh CMOTJIH).

(4) “2794-98: Ic dara fraetwa Fréan ealles danc, / Wuldur-cyninge, wordum secge, / €&cum Drihtne, pe ic hér
starie, pas pe ic moste minum Ieodum &r swyltdege swylc gestrynan”. / «Bnaypike BceleHHOM xBana! — 51 BUXKY 9TH
cokpoBuia U cinasiio ['ocroga, HebomnpaBurens, B 1eHb MOW MOCIETHUN MHE HHCIIOCIABIIETO Mmodemy B OWUTBE,
a Ty 1o0bay Hapoxy Hamemy!» [Tam xe, c. 161] (Oyks.: S 3a Te cokpoBuia ['ocrronguHa Bcero cymiero 6iaroa-
pro, Kopoust ciaBel, CIIOBO TOBOPIO BeUHOMY [ 0CIIOTMHY, 9TO 5 3A€Ch BIKY, YTO SI CMOT MOEMY HapoIy 0 CMEPTHO-
ro JHS Takoe (60TraTcTBO) MOOKITH);

0) Jekcudeckas 3aMeHa motan B COOOIICHUIX O COOBITUSX, HE COCTOSIBIINXCs O0e3 omobpenns CynpOb! wiu bora:

(5) “168-169: nd he pone gif-stdl grétan moste, / mappum for Metode, ne his myne wisse”. / «...ToIpKO MecTa
BBICOKOI'O, OCBAILIEHHOr0 borom, He kacasicsi HoraHblii, He cMen ocKBepHATH TpoHa Konbuenapurens» [Tam xe, c. 37]
(6yks.: On (I'penznenp) K TOMy TPOHY NpUOIMKATHCS HE MOT, Joporomy Juis ['ocniona, He 3Ha ero Jr00BH).

31ech 3HaUYeHNE OTCYTCTBHS pa3pelIeHHs] YCHUIICHO B TIEPEBO/IE JI0 BBIPAXKEHUS KATETOPHYECKOTO 3aIpeTa 3a CUeT
JIEKCHYECKOW 3aMEHBI: OTpULATENbHOW (GopMBI «HE cMel», Iepenaroniel cTpax u Oeccuive si3blYHUKA [ peHperns
repei BCEMOT'YIIIUM XPUCTHAHCKUM borom.

AHanorn4HeIM 00pa3oM pelIeH IePeBO/] CIEAYIONIEro BHICKa3bIBaHMUS O 3alpeTe, HaloKeHHOM borom Ha kian,
OXpaHSIEMBbIH APAKOHOM:

(6) “3053- 56: pet dam hring-sele hrinan ne maoste / gumena a&ning, sigora Sod-cyning, nafne God sylfa, /
sealde pam pe he wolde / (he is manna gehyld) hord openian, efne swa hwylcum manna, swa him gemet dithte”. /
«...7a0BI HE CMeJ HU eIWHBIN CMEPTHBIA €ro KOCHYThCS, TUIIb Boxkas HeOecHsIH, Co3/1aTelb, BIACTeH OTKPHITH 00-
raTcTBa TOMY, KTO B3BICKaH €T0 OJIarOCKIOHHOCTBIO» [Tam ke, ¢. 173-174] (OykB.: UTOOBI T€X COKPOBHII KacaThCs
He MOT HM OJIMH M3 Jitojiel, kpome bora camoro, oH Jaji TeM, KoMy XOTel (OH JIIoJIel 3aIlUTHUK), KJ1aJ OTKPBITh, Ta-
KOMY YeJIOBEKY, KOTOPBIH eMy TOCTOMHBIM Ka3aJcs).

Il. TlepeBombl 3MUCTEMHYECKUX BBICKA3bIBAHUH O TPSIYINIMX COOBITHSX, NMPEJICTABICHHBIX KaK MPOPOYECTBO,
YBEpEHHOE MPEATOJIOKEHHE, TIOKEJIaHUE UM IPU3BIB 0€3 NPSIMOTO YIIOMUHAHUS BBICIINX CHII:

a) repenayda 3HaYEHUsI MOtan TIIarojioM «MOYb):

(7) “603-04: G&p se pe mot / 10 medo modig”. / «...Bcak 0e3 OOSI3HH CMOXKET Ha MHUPIISCTBE MUTHh Opary
B Xeopote!» [Tam xe, ¢. 58] (0yks.: [Ipuger TOT, KTO cMOXeET (KOMY CY)KJEHO) Ha TTHp).

Ortumu cioBamu beoBynb(d mpenckaspiBaeT cBoto modemy Han ['peHzpeneM, HO Briepean Oblia HOYb, B TCUCHHUE
KOTOPOH MOTJIH OBITH HOBBIE JKEPTBHI UyJOBHUIIA (YTO M CIIyYaeTCs C OJHUM M3 €T0 BOMHOB), IIO3TOMY yHOTpeOe-
HHUE MmOt 371ech MOIpa3yMeBaeT, 4To Ha MUp IPUAYT Te, Koro yoepexkeT oT rudenu Cyarba. Pycckuit mepeBon He ie-
pelaeT 3TOro 3HA4YEHHs, IIOCKOIBKY B CEMAaHTHKE «MOYb)» 3TOT OTTEHOK OTCYTCTBYET, TAKHUM 00pa3oM, SITHUCTEMHUYe-
CKHH CMBICI BBICKa3bIBaHMS B M3BECTHOW CTEIICHU yTpaduBaeTcs. AHAJOTHYHAs ABYCMBICICHHAsI CUTyanus Habiro-
JIaeTCsl B TIEPEBO/IE MOXKEAHUS KOPOJIEBBI XIOT]] CBOEMY MYXKY XpoArapy:

(8) “1177-80: bruc penden pu mate /manigra méda, ond pinum magum l&f/ folc ond rice, ponne du ford scyle /
metod-sceaft s€on”. / «...Tak Oynap ke ThI LIEAPHIM, MOKyIa Moxenib! — Korza sxe cpok TBOW NPHIET, OCTaBUILb
cBOMM copoauvaM ka3Hy u 3emuu!» [Tam ke, c. 85] (Oyks.: Pacnopsikaiicsi, HOKya Thl MOXKEIIb (TeOE OTITYIIEHO),
MHOTHMH JTapaMU U CBOMM POJMYaM OCTaBb HapOJ] M KOPOJEBCTBO, KOTJA ThI JOJDKEH Oyaelib (MOKUHYTh MUD),
4T0OBI IIpeonpe/ieeHre 00XKbe y3HATD).

BrumroueHHOE B mokenanue 00cTosaTeNbeTBO “penden pu maote” (OykB.: oKyna Tebe OTITYIIEHO) TOapa3yMeBaeT
HE COOCTBEHHYIO CIIOCOOHOCTH BOXKASA MPABUTH JIOJITO U CYACTIMBO, a OTITYIICHHBI €My CBBIIIE CPOK 3€MHON JKU3-
HU ¥ HEM30€KHOCTh CMEPTH.
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Takxe ocTaeTcsi HE BIIOJTHE YETKO MEPEIaHHON HUes TePOMYCSCKOr0 MPEIONpeIeiiCHHs B TOKeIaHuu beoBynbda
BOMHAM HCIIOJIHUTB [IPH )KU3HH CBOIO CYIIBOY:

(9) “1386-88: Ure &ghwylc sceal ende gebidan / worolde Iifes; wyrce s pe méte / domes &r déape”. / «Kaxoro
CMEpTHOTO KAET KOHYMHA! — IMyCTh 7K€, KTO MOYKET, BXKHBE 3aCITyKHUT BedHyIo ciaBy!» [Tam xe, c. 95] (Oyks.: 13 Hac
Kbl TOJDKEH KOHIIA O’KUAATh 3eMHOH JKM3HH, IIYCTh 3aCITy>KUT TOT, KTO MOXKET (KOMY TpeIHa3HAYEHO), BEUHYIO
CJIaBy JI0 CMEPTH);

0) mepenmava motan + infinitive opMaMu IIaroyioB B OyAyIeM BPEMEHHU:

(10) “442-44: Wen ic peet he wille / gif he wealdan mot, / in pem giip-sele Geatena leode / etan unforhte, swa hé
oft dyde magen Hréd-manna”. / «1 ecin o nobeauT, kKak 0OBIYHO, TOTAA YK TayTOB, MOUX COPATHUKOB, IOXKPET
3nobecHsblit» [Tam ke, c. 50] (Oyks.: Jlymato s, 4to OH OyHeT, eciiu eMy OyAeT AaHO MOOETUTh, B 3TOM OOCBOM 3ajic
rayToB MOXHPATh OCCIPENATCTBEHHO, KAK OH YaCTO JICJIA) C COPOAUIAMU BOMKIIS).

B nanHOM citydae omyiieHue motan B YCIOBHOM YacTH mpelcka3anus beoBynbda BiedeT 3a co00i yTpaTy TOro
cMbIcia, 4To ['peHens cMoXKeT oJiepKaTh Bepx, eciin Cyapba oKakeTcsl Ha €ro CTOpoHe. JTO COoriacyercs ¢ pasje-
JIIEMOM TepOosiMH BEpOU, UTO yjada B OO0 3aBHCHUT HE TOJBKO OT MX JIMYHOM CHIIBI M XpaOpOCTH, HO B OOJIbIIIEH CTe-
IIEHH OT ee MOKpOoBHTENbCTBA. [10M0GHFIM 00pa3oM 3HaUYEHHE pa3pemIeHHONH BO3MOYKHOCTH HE BIOJHE OTPaKEHO
1 B IIEPEBOJIE MOXKEIAHNS, UCTIOTHEHNE KOTOPOTO 3aBICHT HE OT TOBOPSIIIETO, a OT 00KECTBEHHOTO IPOBUACHUS:

(11) “183-188: Wa bid peem de sceal / purh slidne nid sawle besciifan / in fyres f&pm, frofre ne wénan, / wihte
gewendan; wel bid p&m pe mot / efter dead-daege Drihten s€cean”. / «I'ope ToMy, KTO 6ecdecTreM U 3110001 AyIry
BBEPraeT B T€CHCKUI OTOHb, — HE OymeT eMy mocnabnerus B Mykax! Ho Giaro Tomy, KTo 0 CMepTH HIpEACTaHET
npexn boroMm u BeIMosuT y Mutocepaoro mup u yoexwuiie B jjone Otma» [Tam xe, c. 37-38] (OykB.: 'ope Tomy,
KTO CMEPTEJIBHBIM 3JIOM JAYIY BBEPracT B OTHs OOBSIThS, IOKOS HE OyAeT BeJaTh, HU BO UTO MPEBPATHUTCS; OJaro
OyZeT ToMy, KTO CMOXeT (KoMy OyJIeT O3BOJICHO) mociie cMepTu bora obpect).

B crenyronux mpuMmepax HEepeBOJOB OMYILICHUE motan MPHU TPaMMaTHYECKOl TpaHchopManmu (GopM MPOIIe/-
IIETO BPEMEHHU B Oyylliee U U3MEHCHHUHU MPArMaTUKU BBICKA3bIBAHUS C COOOIICHUS Ha YBEPEHHOE MPE/IIIOI0KEHUE,
HA000POT, MO3BOJISIET MepeaTh U JaKe YCHIUTh 3MUCTEMHUYCCKHH CMBICI BBICKa3bIBaHUI (OymylIyr0 HEOOX0Iu-
MOCTB), KOTOpPBIE B KOMMYHUKAaTHBHOM IIJIaHE HAIPaBIICHB Ha YOeXIEHHE ayIUTOPHH B TOM, YTO 370 HEH30EKHO
MTOTEPIIAT KPax:

(12) “705-06: paet waes yldum ciip, / peet hie ne moste, pa metod nolde, / se syn-scapa under sceadu bregdan”. /
«U3BecTHO, uTO 6e3 momymeHbsi CyabOBI-BIAABIYUIBI XUIIHAS TBAPh HUKOTO HE YTAMIWT B KPOMEIIHOE JIOTOBOY
[Tam e, c. 62] (OykB.: To OBUIO JIOASM M3BECTHO, YTO OH HE CMOXKET, KOT/Ia CyAh0a HEe MOXKENaeT, TOT MPOKIIATHIH
TPEIIHUK BO ThMY (HHKOTO) YTAaIIHTh).

B cnenyromem ciryyae rpaMMaTideckas TpaHc(hopMaIus yIauHO COYETAeTCs C JIGKCUYECKOH 3aMEHOI OCHOBHO-
ro TJjarojia Ha TJArojl «HE TOMYCTHUT», OJHO3HAYHO MEPEIAIONINA BEpYy TOBOPSIIEIO B OTCYTCTBHE Pa3peIICHUS
BBICIIICH CHIIBI HA abHEHIMe 3noaesuus ['penens:

(13) “734-36: Ne waes pat wyrd pa gén, / paet h€ ma moste manna cynnes / dicgean ofer pa niht”. / «Ilocne Toit
Houn Cynp0a He HONYCTHT, He OyeT OH OoJblie MepTBUTH 3eMHOPOAHBIX ! » [Tam ke, c. 64] (Oyks.: He Obuia Ta cyub-
0a Torza OmsATh 3a TO, YTOOBI OH OOJIBIIE MOT M3 JIFOJACKOTO POJia MOXKPATh MOCJIE TOW HOYH).

Wtak, mpoBeIeHHOE BBIIIE COMOCTABICHNE KOHTEKCTHO-TUCKYPCUBHBIX 3HaUCHUH motan B «beoBynbde» u cmo-
co00B X MHTEPIIPETAIlA B PYCCKOM IIEPEBOIC MOKAa3ajo, YTO B IIEJIOM IEPEBOJUYNK COXPAHWI U Mepena rryOuH-
HBIE JJIS1 MOHUMAaHUS SIHKO-TEPONYECKOTO MHPOBO33PEHHS CMBICIBI, YTO Ba)KHO JUII COBPEMEHHOTO YHTATENSA
B BOCTIPUATHH UM 3110ca. Hanbosee yrauHbIMH U3 CITOCOOO0B IepeBoOa, Ha HAIl B3TIISA, CIIEAyeT IPU3HATh: a) 000c-
HOBAaHHOE OTyIIEHUE Mmofan KaKk W30BITOYHOTO, B KOHTEKCTaX C JAPYTMMH JIEKCHICCKIMH CPEICTBAMHU BBIPAKEHUS
paspeiicHus U HeoOXOAMMOCTH, CBSI3aHHBIX C MpecTaBicHusMU o AevictBuu CynpObl mim bora; 0) nmekcuveckyro
3aMeHy motan TIaroJoM «CMETh» JUIS Nepeliadyd OTCYTCTBHSI OOXKECTBEHHOTO Pa3pelleHUs] WM 3alpeTra; B) JIEK-
CHKO-TPAaMMATHYECKYI0 ¥ IParMaTh4ecKylo TpaHcopMaiuu BhICKAa3bIBaHUS [UIS TEPEAaddl SIMUCTEMHUYCCKOTO
CMBICJIa CKa3aHHOro. MeHee YAQYHbIM PpCIICHUEM, C TOUYKHU 3PCHUSA MOJHOTHI MEPCAaBacMOro CMbICIIa, ABJISACTCA HUC-
TIOJIb30BAHHUE TJIaroJia «Mo4b», IOCKOJIBKY €r0 CEMaHTHUECKOE CO/IEPXKaHUE HE BKIIOYAST CrelU(UUECKHH OTTEHOK
paspeleHus, NpUCYILEero motan.
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WAYS TO TRANSFER THE MEANINGS OF THE OLD ENGLISH VERB MOTAN
IN V. TIKHOMIROV’S TRANSLATION OF THE “BEOWULF” EPIC POEM
(PRAGMA-LINGUISTIC AND TRANSLATION ASPECTS)

Zvinaria Marina Evgen'evna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Saint Petersburg University
marina.tsvinaria@yandex.ru

The article examines the ways to transfer the meanings of the verb motan in V. Tikhomirov’s translation of the “Beowulf” epic
poem. The study focuses on the techniques and methods used to express specific semantic meanings “permission” and “inevita-
ble necessity” conditioned by historical relation of the word maotan semantics with the concepts Destiny and God. The translation
fragments are considered with a view to analyse applied translation techniques and to identify the level of the adequacy of the rep-
resented meanings in relation to the contextual pragmatics of statements in the analysed original text fragments.

Key words and phrases: verb matan; Destiny; God; permission; inevitable necessity; heroic discourse; “Beowulf”.
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Cmambsi nocesiuena anamusy penpe3eHmayuu KOHYenma «0adyukay 6 pycCcKOs3bIUHbIX NPeyeOeHMHbIX MeKCmax
oMopucmuyeckux scaupos. Llenv pabomel 3aknouaemcs 6 6vis61eHUU KYIbMYPHBIX NPUSHAKOG GbIUEYNOMIHYNO20
KOHYenma, cOCmasisomux npeocmasietue 0 300p08be NoJCUNIoN xcenuyunvl. Hccredosanue doxkazvieaem, 4mo ac-
nekm «300p08bey» WUPOKO NPeOCmAasieH 68 NPeyeOeHmMHbIX MeKCMax IOMOPUCMUYECKUX HCAHPOs8. Aemopbl npuxo-
0s1m K 8b1800Y, UMo 8bloeieHHble 8 X00e U3YUeHUs NPUSHAKU KOHYenma «6adyuKay coomHocuMbl ¢ peaibHbiMu gu-
3UONOSUYECKUMU NPUYUHAMU U COYUATLHBIMU MEHOCHYUSIMU COBPEMEHHO20 POCCULICKO20 00ulecmea.

Kniouesvie cnosa u d)pa&’bl.' KOTHHIIUA, HpeHeZ[CHTHBII\/'I TEKCT, KOHLIENT, HATMOHAJIbHAA KYJIbTypa; aHCKIOT.
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ACIIEKT «31OPOBBE» IIPU PENNPESEHTAIIMU KOHIEINTA bABYIIIKA
B PYCCKOA3BIYHBIX NPENEAEHTHBIX TEKCTAX IOMOPUCTHUYECKHUX )KAHPOB

CornacHo eMorpaduueckuM UcCieIoBaHusIM, 72% BCeX IEHCHOHEPOB B Poccuu COCTaBIISAIOT KEHIIUHBI [26, ¢. 78].

KonienT «0a0yikay sSBISIETCS OJHUM M3 3HAYMMBIX KOHIICTITOB HAIIMOHAIBHON KapTUHBI MUpPa. Y4YEHBIC, 3aHU-
MAIOIINECs U3YYCHHEM BepOalu3aliy KOHIENTa «0a0yIikay, (HOKYyCHPYIOTCS MPEUMYIICCTBEHHO HAa PEMpe3cHTa-
UM KOHIIENTa B TIOCIIOBHUIIAX, IOTOBOPKAX M (ppa3eosioru3Max, CIIOBapHBIX CTAThAX, 0Opa3e 0a0yIIeK B IUTEpaTyp-
HBIX TIPOU3BENICHUSX, MPOBOIAT aCCOIMATHBHBIE SKCTIepUMeHTHI [1; 8; 12; 13; 18; 19; 27; 42].

HecmoTtps Ha o6mime mccienoBannii o mpobiemMe BepOaIm3anny KOHIeNnTa «0a0yikay B pycCKOsS3pITHON Kap-
THHE MHUpA, CYIIECTBYET Ps aCIIEKTOB, HE 3aTPOHYTHIX BHUMaHUEM YYCHBIX.

Hayuynas HOBHM3HA HCCIIEOBaHUS 3aKIIIOYACTCSA B TOM, YTO TPENEICHTHBIE TEKCTHI IOMOPHCTHYECKHAX KAHPOB
BITEPBHIC BEICTYIAIOT MaTePHAJIOM MCCIIEIOBAHMS IPH M3yUCHUH PEIPE3CHTAIINN KOHIIENTa «0a0yIIKay.

Ienbto cTaThy SBISCTCS OMKMCAHKUE MPU3HAKOB, BXOAAIINX B KOHIICNT «0a0yiika». B cOOTBETCTBUU C IEIBIO HC-
CJIEJIOBAaHUS B CTAaThe PEINAOTCS CICAYIOIINE 3aJaui: HA OCHOBE PEIPE3CHTAINN B PYCCKOSI3bIYHBIX MPEIICICHTHBIX
TEKCTaX FOMOPHUCTHUECKUX JKAHPOB BBIIBUTH KOHICNTYAJIbHBIC MPU3HAKH, COCTABIISIOIINE MPEICTABICHHUE O 310PO-
Bbe 0a0YIIIEK, a TAKIKE PACKPHITh B3aUMOCBS3b JAHHBIX MPU3HAKOB C PEabHBIM MOJOXKECHUAEM JIeN B OOIIECTBE.

AKTyaJbHOCTh HUCCJICJOBAHUS OMPEICISICTCS HEJIOCTATOYHON MCCIICIOBAHHOCTRIO BOMPOCA U HEOOXOAMMOCThIO
OIMMCaHUsA OCHOBHBIX KYJbTYPHBIX KOHICIITOB pyCCKOﬁ SI3LIKOBOM KapTHUHBI MUpa B LCJIAX ONITUMU3AINN MCKKYJIIb-
TYpHOW KOMMYHHKAIIHH.
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